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VI 2312ª 

 
A orillas de una fuente  

a una zagala vi, 
con el ruido del agua 

apenas la oí, 
y oí una voz que decía: 

“Ay de mí, ay de mí, ay de mí, 
ay de mí, ay de mí, ay de mí.” 

 
Tan pronto la besaba 
le declaré mi amor, 

ella se quedó suspensa 
nada me contestó, 

yo dije para mi entonces:  
“Ya cayó, ya cayó, ya cayó.” 

 
Y en un árbol sin fruta 

unas hojas corté, 
en su divino pecho  
una mano estreché 

entonces dijo la niña:  

 
“Ay, Jesús, que atrevido es usted” 

Y entonces dijo la niña:  
“Ay, Jesús, que atrevido es usted” 

 
La cogí de la mano, 

la llevé al café 
en su divino rostro  
tres besos estampé. 

Y entonces dijo la niña: 
“Otros tres, otros tres y son seis” 

 
Al despedirme de ella 

un abrazo me dio, 
y llorando decía: 

“No me olvides por Dios, 
bien sabes que el amor mío, 
solo a ti, solo a ti se rindió. 

Bien sabes que el amor mío, 
solo a ti, solo a ti se rindió.” 

 


